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Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a pénzküldemények és hirdetések a kiadóhivatalhoz küldendők. 

Kéziratok nem adatnak viss 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnél árkedvezmény. 

szőlőművdelés veformja. 
Irta: Kincsesy Péter szőlőbirtokos, Sátoraljaujhely. 

A háboru okozta gazdasági nehézségek, 

z dnek, ugy a megfelelő, megkivántató 
rrő csökkenés, valamint a megmunká- 

szükségeltető munkáltatási eszközök és 
eddig el nem képzelhető hiánya és 

acára a termények áremelkedé- 
mely azonban távolról sem közeliti meg 

az ipari termékek áremelkedését, a gazdálkodó 
közönséget igen sok esetben olyan nehéz 

probléma elé állitja, hogy nem tudja kellőleg 
bemunkáltatni gazdasági területét s ebből ki- 
folyólag vagy parlagon kell hogy hagyja a 

földjét, vagy elvonva tőle a megfelelő s meg- 
kivántató munkát és anyagot, a terméshoza- 

mot a rendes mennyiségben előállitani nem 

képes, ami a nemzeti produktiv közvagyon 
csökkenését is eredményezi. A szőlőtermelés, 
amely ugy a munkaerő, valamint az évi 
anyag felhasználás tekintetében a legtöb- 
bet igényel, igy a legtöbbet is szenved a fent 

emlitett körülmények folytán. 

Sokat foglalkozva ama gondolattal, hogy 
hogyan és miként lehetne ezen dolgokon segi- 

teni, hazafias kötelességtől is indittatva, ez év 

tavaszán szőlőmben közel háromszáz szőlő- 
tőkével kisérleteztem és most, amikor kisér- 

letem teljesen bevált, sietek gazdatársaimnak 

kisérletem eredményét tudomására hozni, ami- 

által ugy az egyesnek, mint a nagy össze- 

ségnek, hasznos szolgálatot teljesitek s az or- 

szág szólősgazda közönségének jelentős meg- 
takaritást és anyagi hasznot biztosítok, előre 
bocsátásával annak, hogy kisérletem ugy a 

homoki, a kötött talaju, az európai, vagy 

amerikai alanyu, a szálvesszős, valamint a 

csapos és sima metszésü szőlőmüvelésnél egy- 
formán alkalmazható, mert a szálvesszős müve- 

lésnél meg hagyható kettő rövid vessző, amely 
teljesen megfelel egy hosszu szál vesszőnek, 

sőt erőteljesebb és a tőke fejéhez közelebb 
lévén, a termőerő sokkal biztosabb, az ország 

bármely vidékén gyakorolható teljes ered- 
ménnyel, e mellett a már régen égető prob- 

léma is teljes megoldást nyer, hogy miként 
pótoljuk eredményesen szőlőinket, mert ezen 
müűvelési eljárásnál az uj egyed nincs elzárva 

sem a napsugártól, sem a levegőtől s igy tel- 
jes erejében fejlődhetik és vége szakad a már 
már teljes divatba jött rablógazdálkodásnak, 

hogy amerikai alanyra oltott szőlőket igen so- 

kan az oltványtőkék döntésével pótoltak, ami 
által ezek a szőlők elvesztvén a filoxera iránti 

ellenállási képességüket, bizonyos időn belül 

az ország szőlőbirtok területét visszadobták 
volna a nyolcvanas évsk elpusztult állapotába, 

amikor is az ország szőlőterületei a teljes 
pusztulás képét mutatták és kiszámithatlan 

nemzeti közvagyon pusztulást eredményeztek. 

Kisérletemnél a következő szempontok vol- 
tak főirányitóim : I. a szőlőnövény élettana, II. 

az évtizedes gyakorlatnál megfigyelt tapasz- 
talati tények, III. és a következő év termés 

biztositása. 

A növényélettani szempont az évi növény 

fejlődése, virágzása, termés kötése és ennek 
kifejlődése. 

A tapasztalati tények az egyes években elő- 

fordult abnormitások figyelembe vétele, ezek- 

nek kihasználása és a más növényeknél al- 
kalmazott különleges eljárások. 

A jövő évi termés teljes biztositása annyi- 

ban, hogy a szemek, amelyekben a jövő évi 

terméshozam raktározódik fel, miként fejlő- 

dik. Mindezek figyelembevételével kisérletem- 

mel teljes eredményre jutottam, mert ugy a 
növény teljessége, egészséges fejlődése, a ter- 

més teljes szépsége és egészének biztositása, 
valamint a jövő évi termő szemek minden 

várakozáson felüliek. 
Kisérleti eljárásom a következő: Április 

hónapban, vagy május elején, amikor a szőlő- 

hajtása olyan, hogy azon az utolsó fürt mu- 
tatkozik, e felett a hajtást ugy csipem vissza, 

hogy a fürt felett egy levelet hagyok, ha eset- 
leg meddő hajtást is akarok hagyni, ugy eze- 

ket is vissza csipdesem, a hajtás ezután nem 
nőhetvén magasabbra, el kezd erősödni és 
a fürtök bimbói széjjel nyilnak ugy, hogy a 
virágzás körülbelül 10 nappal hamarább meg- 

indul, mint a magasra nevelt tőkénél. 

Ezután körülbelül két hét mulva a levél- 
honaljból kinyiló rejtett szemek hajtásba jön- 
nek, amelyeket hetenként egy levelet hagyva 

a hónaljon, a hajtáson visszametszem, igy 
megakadályozom, hogy a levélhónaljban levő 

jövő évi szem kihajthasson, az első lecsipke- 

dés után a szőlőt mástfél százalékos bordói 

lével bepermetezem, a venyige és levelek ez- 
után rohamosan erősödnek ugy, hogy május 

végével a venyige kezd fásodni és a levelek 
megerősödnek, sötétzöldek annyira, hogy eze- 

ken már a peronospora gombái alig okoznak 

károsodást, a szőlőfürtök letordulása után egy 

szál kötelékkel, ratfia, vagy zsineggel a bokor 

tetejét gyengén megerősitem, megjegyezve, 
hogy ezt is csak inkább biztositékul és szépé- 

szeti szempontból teszem, mivel ekkor a szőlő 

fája már oly erős, hogy akár egy fél kiló ter- 
het is elbir anélkül, hogy letordulna, a hón- 

aljhajtásokat ezután csak nagy ritkán kell le- 

metszegetni, mivel későbben már alig mutat- 

kozik szórványosan. 

Körülbelül junius közepe táján a szőlőt 

n szászvános És Wméhe TÁRULÁJA. 

Gyóni Géza. 
Sokszor ejtettük ki ezt a népszerü nevet 

a háboru folyamán, de sohasem olyan érzés- 
sel, mint most. 

Mikor először hallottuk, idegen volt még, 

de azért máris büszkék voltunk viselőjére és 

— magunkra, mert a miénk volt, gyönyörü 
igéret volt. Mikor elment az ostromlott várba, 
a magyar harci erényeknek örökkönörökké 

emlékezetes szinhelyére, már aggódás váltotta 
föl büszkeségünket, hátha ... Az „őrangyal" 
azonban jól imádkozhatott: ,nem hős halott, 

csak szürke rab" lett a véres napok dalnoká- 
ból. A messze Szibériába került ő is, mint 

annyi drága vérünk. Onnan vártuk vissza. És 
onnan jön most a szivettépően szomoru hir, 

hogy Gyóni Géza nincs többé . .. Nem akar- 
juk hinni a gyászos üzenetet, nem tudjuk el- 

képzelni, hogy utolsót dobbant a költő lázas 
szive. Én, aki rokonai közül néhányat isme- 
rek, könnyes szemmel, részvéttel gondolok 
rájuk. Aztán — a versekből következtetve - 
valahol egy asszony is van, aki szivébe zárta 

elfeledteti vele sok-sok szenvedését. Most 
zokoghat szegény „őrangyal", immár minden- 

nek vége. Ugy látszik, nem szabad sokat 

várni az élettől; ugy látszik, csak elképzelni 

lehet a boldogságot, kristály serlegének piros 
borát nem szabad inni földi halandónak. Vala- 

hol folytatódnia kell a megszakadt, vágyak- 

ban, sóhajokban, félve táplált reményekben 

kimerült földi életnek. A test romlandó, töré- 

keny. A lélek örökké élő, erős. Szegény ma- 
gyar bárd, kinek betelt a végzeted, szegény 

szerelmes asszony, kinek csak a bübájos, 
könnyes emlékek és álmok maradtak : ne fél- 

jetek, találkoztok majd odafönn, ahol nincsen 

gyarlóság, nincsen bánat és nincsen szenve- 

dés, ahol egymás kezét fogva, angyalok ze- 

néje mellett járhattok örökszép utakon, csudás 
titkok utjain . .. 
De Gyóni Géza nemcsak a család, nem- 

csak a kedves, hanem az egész magyar nem- 

borult szeretteit, hogy szomoru szivük bána- 
tában mindnyájan osztozunk. 

zet halottja. Éppen az vigasztalhatja gyászba- 

Gyóni Géza nem volt olyan lirikus, mint 

ményeiben mély érzés, nem egyszer mélabu, 

lemondás, háborus verseiben erő, hazafias 

érzés, harcra való buzditás, szilaj magyar 

érzelem, néha humor van. A forma össz- 

hangzik a tartalommal. 
De én nem dicsérni, hanem siratni akarom 

Gyóni Gézát s különben is fölösleges munka 
ma, a háboru negyedik évében az ő költé- 

szetéről beszélni, hiszen annak ismerete min- 

denkivel közös. 

S mikor Gyóni Gézáért, a költőért könnyet 
hullatunk, ne feledkezzünk meg Gyóni Gézá- 
ről, az emberről se. Egyénisége oly nemes, 

fértias, határozott, hogy előtte csak a legna- 

gyobb tisztelettel lehet megállanunk. 

Hadd idézem pár sorát ennek bizonyitá- 

sára: ,Egy emlék mégis melegit és világit, 

mikor a sátorponyva nyöszörög a sötét éj- 

szakák szelében és magamra maradok a len- 

gyelemmel és a kutyámmal. Egy emlék: mi- 

kor a várvédő honvédek táborában jártam, 

ahol az öcsémmel találkoztam, el kellett hogy 

mondjam nekik egypár versemet. Barátom", 

Petőfi Sándor. De lirikus volt, kiváló lirikus 
i * Ezt a pár gyönyörü sort a költőönek Braun Hen- volt. Finom lelke minden hatást megérzett s n , Sú 

rikhez, a ,„Bácskai Hrlap" szerkesztőjéhez intézett 
a költőt, remélte, hogy ráborul a vállára és minden hatásra dallal felelt, Szerelmi költe-I leveléből idéztem.
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másodszor és utóljára, mivel többször telje- 
sen felesleges, kell permetezni. Ugyancsak 
másfél százalékos bordói lével, a kisérleti tő- 
kéktől a karót eltávolitottam és teljesen biz- 
tosan állanak terméssel megrakva, kivéve a 
fiatalabb tőkéket, amelyeknél azt egy szál kö- 
telékkel a karóhoz erősitettem. A tőkék ma- 
gassága igy 50-60 centiméter és még na- 
gyobb vihar sem képes megingatni, mig köz- 

tudomás szerint a teljes karó magasságig mü- 

velt szőlőknél a vihar által kidöntött tőkék 
sok károsodást okoznak. 

Igy lehetőleg leirva kisérletemet, reá kell 

mutatnom most már arra a körülményre, me- 
lyek és milyenek azok az előnyök, amik ezen 
kisérlet szerinti müvelésnél előállanak. 

Növényélettanilag kifogás emelhető az ellen, 
hogy amennyiben a növény szokatlan időben 
sebeztetik meg, ebből esetleg ugy a termés, 
valamint a vessző- és termőszemképződésnél 

valamelyes hátrány származik, azonban tekin- 
tettel az eredményre, állithatom, hogy ellen- 

kezőleg ugy a termés, valamint a vessző és 
a jövő évi termőszem nemcsak hogy elma- 
radna a teljes karóra müveltektől, sőt sokkal 

fejlettebb és egészségesebb, amennyiben a 

visszacsipkedés az utolsó fürt megjelenése 
után történik, a szőlőtőke teljes termése meg- 

marad. 
Anyagi előnyei az eddig igényelt legalább 

35 kötözőnapszám helyett teljesen elegendő 
öt serdülő gyermeknapszám, csak 3 koroná- 
jával számitva ennél 90, azaz kilencven ko- 

rona, 20 kilogramm rézgálic helyett elegendő 
6 kilogramm, 4 koronával számitva, ennél 56 

korona, permetező napszámnál vizhordásnál 
megtakaritás 30 korona, kötőanyagnál, ameny- 

nyiben csak egy szál kell egy tőkére, 90 ko- 

rona évi 500 karó pótlásnál, anyag- és mun- 

kamegtakaritás 200 korona, megjegyezve, hogy 
teljes biztosság okáért a karókat ha meg is 
hagyjuk a tőkék mellett, a mostani meglevő 

készlet tekintettel, hogy csak 50-60 centi- 
méter magasságu szükséges, egy emberéletre 

a meglevő készlet teljesen elég, igy egy ka- 

tasztrális holdnál az évi munka- és anyag- 

megtakaritás összege 466-500 K-ig mehet. 

Mindezek olyan elfogadható csekély árakon 

vannak kiszámitva, hogy a tényleges megta- 

karitás sokkal nagyobb és nem merész az az 

állitás, hogy ezen módon kezelve a szőlőket, 

egy katasztrális hold szőlő megmunkálása alig 

sánál és termesztésénél, természetesen a ren- 

des viszonyok beálltával ezen megtakaritás 
redukálódik, de akkor is legalább felére te- 

tehető. Sokan azt vitatták, hogy a szőlő ku- 
szónövény és nem türi meg a visszaszoritá- 

sát, ezek ellenében csak azt jegyzem meg, 
hogy abban a tekintetben igazságuk van, hogy 
kuszónövény, hiszen azért nőnek rajta termé- 
szetszerüleg a kacsok is, de már ezen tul 
vagyunk, mert a kacsokat leszedjük, mert nincs 
szükségük a kapaszkodásra és visszaszoritot- 
tuk a karóhoz és kötőanyaggal pótoltuk, de 

hogy növényélettanilag miért kellene 150 cen- 
timéterre vagy két méterre nevelni a venyigét, 
azt csakugyan nem lehet sem tudományos, 

sem gyakorlati szempontból megindokolni. 
Továbbmenőleg fenti számitásomba nem is 

vettem fel azokat a megtakaritásokat, ame- 
lyeket a trágyázásnál érünk el ezen műüvelés- 
sel, mert ugy a nitrogén trágyából, amely a 

levélképződést, valamint a kálitrágyából, mely 
a faképződésre szükséges, legfeljebb fele- 

mennyiség teljesen elég. Továbbá nedves 
években mily és mennyi kár származik a régi, 
most divó szőlőmüvelésnél abból, hogy a 
szőlőkötözésnél a levelek megsértődnek, el- 

száradnak és a termést rothadásba hozzák, 
mig ennél teljesen szabadon állván, nap, le- 
vegő éri és nincs kitéve a termés a rotha- 
dásnak. Megjegyzem még, hogy holdanként 

körülbelül 50 tőkét a régi müvelés szerint 
kell kezelni, hogy az oltáshoz zöld oltóga- 
lyunk legyen. 

Tekintettel, hogy hazánkban ez időszerint 
324272 hektár szőlőterület van munkálás alatt, 

hacsak hektáronként 400 kor. megtakaritást 

számítunk, ugy az ország szőlősgazda közön- 

sége évi 120 millió koronát takárit meg munka 
és anyagban. 

Lelkem egész melegével és örömmel ho- 
zom nyilvánosságra kisérletemet és ennek ered- 
ményét azon óhajtással, hogy bárcsak még 
többen és többen igyekeznének más gazda- 
sági ágakban is elősegiteni nemzetgazdasá- 
gunk előrehaladását és boldogulását most, 

éppen most, amikor oly nagy szüksége van 
reá, mint talán sohasem. 

Szinház. 
Mezei Kálmán, az erdélyrészi II-ik szini- 

kerület előnyösen ismert igazgatója társulatá- 

val már f. hó 1-je óta müködik városunkban. 

A társulat már a bemutató darabban, a „Mág- kerül többe egy hold krumpli megmunkálá- 

a véres csaták hősei, a honvédtisztek a nya- 

kamba borultak és összecsókoltak és ugy kér- 
ték az adjutánst, hogy helyeztessen át a tá- 

bornok ur utján közéjük, mert ilyen ember 

kell nekik. Az adjutáns azonban az öcsém 
volt és talpig férfi és azt mondotta : mindenki 

ott tegye meg a kötelességét, ahova állitották! 
és én megöleltem ezért az aranymondásáért, 

mely aranyszivéből jött és mikor hazajöttem 

ide a sáncok tövébe, csodálkoztam, hogy a 
lengyelem a lábát nyujtogatta a tüz fölé. Hogy 
fázhat valaki, mikor ilyen meleg éjszakák van- 

nak ! Barátom, ez az emlék nem engedi, hogy 

szegényen halljak meg, ha meg kell halnom." 

Ime Gyóni Géza, az ember. Mihály főhad- 

nagy se külömb. És egyek a halálban is... 
Óh Istenem, meddig tart még vérünk hullása, 
könnyünk omlása ?! . .. Jókainak kellene élni, 

hogy eszményitett regényhőst csináljon Gyóni 

Gézából és Mihály tfőhadnagyból. Oda valók 
mind a kettem a Kárpáthy Zoltánok, Garam- 
völgyiek, Berend Ivánok és a többiek társa- 

ságába. 

Már az maga tiszteletet parancsol a Gyóni 

Géza egyéniségével szemben, hogy önként 
vállalta magára a vérzivatar ezer nyomoru- 

ságát. Ugy érezte, hogy menni kell és ment. 
Nagy kár érte. A szivünk sajog fájdalmában, 
mikor korai halálára emlékezünk. 

De én a Gyóni Géza megdicsőüléséből 
vigasztalást is tudok meriteni : az a nép, mely- 

nek Gyóni Gézája van, nem veszhet el, mert 
örök életre van teremtve. Mint nevelő pedig 

azt állitom, hogy Gyóni Géza egyénisége és 
halála nagyszerü példa, amelyre hivat om 
lehet, nevelői munkámban. Csak egy szót 

mondok róla tanitványaimnak : férfi volt. Ilyen- 

nek kell lenni a férfinak. Igy meghalhat, de 

emlékezete, csodálatos erejü erkölcsi tőke és 

szent örökségként száll tovább időtlen-időkig 

nemzedékről nemzedékre. 

Bár itt volna eltemetve, hogy virágot tud- 
nánk tenni sirjára és meg tudnók fogadni 
mellette, hogy jó, igaz magyarok leszünk. 
„...De itt, jaj itt oly szomoru lesz, édes, 
Dérlepte tarlón elhagyva feküdni. 
Vén varju kopog szikkadt koponyámon, 
Amelyben akkor az utolsó álom, 
Halál-bánatos végső drága rim. 
Tehozzád küldött bucsu-üzenet lesz ... 

... És nem jut hozzád soha, soha, kedves." 
Rozsondai Győző. 

nás Miská"-ban is előnyösem mutatkozott be 
s az eddigiekből általánosságban is megálla- 
pithatjuk, hogy a társulat jó erőkből van össze. 
állítva. 

A női tagok – mint a háboru alatt min. 
denütt - e társulatnál is sokkal jobbak, mint 
a férfiak, de azért az előadott darabok telje- 
sen kielégitették közönségünket. Az ügyes 
összjáték kifogástalan volt s mindegyik estén 
meghozta a sikert. A zongorán kisért ének- 
számok precizek voltak s a közönség napon- 

ként fokozodó lelkesedéssel tapsol a derék 
müvészeknek, akíik szerepeiket minden tudá- 

sukat beleöntve, sok arravalósággal kreálják. 

Napról-napra többen és többen látogatják a 
szinházat, ami bizonyitja azt, hogy a szintár- 
sulat hivatásának magaslatán áll. Szép disz- 

letek, tisztességes ruhatár s vas fegyelem (ami 

sok vidéki társulatnak gyenge oldala) csak 
növelik az igazgatónak és társulatának jó 

hirnevét. Melegen ajánljuk a társulatot váro- 
sunk müpártoló közönségének figyelmébe. 

Az előadott darabok a következők voltak: 

Szept. 1-én „Mágnás Miska" zsutfolt házzal, 
2-án ,Tatárjárás", 4-én „Névtelen asszony, 
5-ikén ujra , Mágnás Miska",6-án , A kék róka, 
8-án, szombaton „Csárdáskirálynő" operett. 

NAPI HIREK. 
– Ui főrend Hunyadvármegyében. 

Gróf Toroczkay Miklós hunyadvármegyeil 
birtokost és a dévai kerület volt országgyülési 
képviselőjét Őfelsége a főrendiház örökös tag- 
jává nevezte ki. Gróf Toroczkay évtizedek óta 
fejt ki élénk tevékenységet a közügyek terén 
és értékes egyénisége csak diszére fog válni 
a törvényhozó testületnek. 

Kitüntetés. A király Miklós Bene- 
deket, a kézdivásárhelyi posta- és távirda 
hivatal főnökét háborus közszolgálatai elis- 
meréséül a III. oszt. polgári érdemkereszttel 
tüntette ki. A kitüntetett tiz éven át a hely- 
beli postahivatalnál is müködött s városunk 
társadalmi életében élénk részt vett. Gratu- 
lálunk ! 

— Uj hadnagy. Ifj. lozsádi Farkas La- 
jos zászlóst, Fa r k a s Lajos vármegyei iroda- 

tiszt fiát, Őfelsége hadnaggyá léptette elő. A 
fiatal tiszt sok nehéz ütközetben vett részt, 
mult év őszén a galiciai fronton orosz fog- 
ságba is esett, onnan azonban sikerült hama- 

rosan megmenekülnie. Jelenleg az oláh fron- 
ton teljesit szolgálatot. 

—– Előléptetett tanárok. A közoktatásügyi 

minisztern Pais Elek, Mihályi Elemér, 
Szirtes Henrik, Szeles Henrik és ifj. 

Schneider Józset dévai főreáliskolai taná- 
rokat a VIII. fizetési osztályba nevezte ki. 

Erdélyi Egyesült Kereskedelmi 
Részvénytársaság, Déva, 

mint a vaddesztenye, bahszár és babhüűvely kizá- 
rólagos hevásárlásával megbizott tűhizományosok. 

A Korpaközpont mint alulirott 
hivatalos tőbizományosát azzal 
bizott meg kizárólag bennünket, 
hogy vadgesztenyét, babszárt 
és babhüvelyt Hunyadmegyé- 
ben részére megvásároljunk. 

Felkérjük mindazokat, akik fentnevezett 
cikkek gyüjtésével foglalkozni óhajta- 
nak, hogy ebbeli szándékukat velünk 
—- pontos cim közlésével – mielőbb 
tudassák. :-: :-: Telefonszám : 60. 

Erdélyi Egyesült Koroskodolmi Rt, Dóva. 

-
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- Öt vármegyébe megint lehet tele- 
fonálni és táviratozni. A posta- és távirda- 
igazgatóság a hivatalos lap mai számában 
közli, hogy Temes-, Torontál-, Krassószörény-, 
Szeben- és Hunyadvármegyékbe szeptember 
1-től kezdve ujra minden korlátozás nélkül 
Jehet teletonálni és táviratokat küldeni. 

- A helybeli ref. Kún-kollegium év- 
megnyitó ünnepélye f. hó 5-én szerdán folyt 
le a szokásos módon. Az ünnepélyen a kö- 

zönség is szép számmal jelent meg s élénk 
tapssal honorálta dr. Görög Ferenc h. 
igazgató magas szárnyalásu évmegnyitó be- 
szédét. 
— Áthelyezés. B a ranyi György dr. kir. 

tanfelügyelőségi tollnokot a közoktatásügyi 
miniszter Pest-Pilis-Solt-Kiskunvármegyéből 
Hunyadvármegyébe helyezte át. 
- Előléptetés. A király Héjas Józset 

többszörösen kitüntetett hajóskapitányt, tart. 
hadnagyot főhadnaggyá léptette elő. 

—– Hősi halál. Ifji. Bodoky Károly, a 

64. gy.-ezred bronz és kisezüst vitézségi érem- 
mel kitünletett szakaszvezetője m. hó 24-ikén 
az olaszok elleni véres küzdelemben haslövést 
kapott s sebébe a tábori kórházban még az 
nap beléhalt. A tábori kórház lelkésze értesi- 
tette Szászvároson lakó szüleit a szomoru 
esetről. Az elesett hős B od oky Károly hely- 

beli szücsmesternek a fia. 

—- A megalakitandó szászvárosi Hangya 

fogyasztási és értékesitő szövetkezet-be 
tagul még mindig lehet jelentkezni lapunk 
felelős szerkesztőjénél. Egy részjegy ára 30 K. 

A befizetések folynak. Befizetési hely: a 

Szászvárosi Takarékpénztár Rt. 

— Előléptetés. A király Dörner Egon 
cs. és kir. 64. gy.-ezredbeli hadnagyot tő- 

hadnaggyá léptette elő. 

— A nyári időszámitás megszünik. Az 
államvasutak hivatalos lapjának legutóbbi szá- 

ma szerint szeptember 17-én reggel 3 órakor 
véget fog, érni a nyári időszámítás. Reggel 
három órakor tehát minden vonalon minden 

állomáson visszaigazitják az órákat egy órá- 

val 2-re. A vonatok menetrendje változatlanul 

marad. A középeurópai időszámitás tehát az 

egész országban ujra életbelép. 

– Köröznek egy megszökött erdélyi 

bankigazgatót. A kolozsvári honvédkerületi 
parancsnokság ügyésze nyomozólevelet adott 
ki Osmada Vazul 42 éves vajdahunyadi 
bankigazgató ellen, aki 1915. május havában 

ismeretlen he- Romániába szökött és azóta 
lyen tartózkodik. 

—- ,„Hangya" szövetkezetek alakulnak 
a megyében. Hátszegen, Kudzsiron, Hunyad- 
dobrán ép ugy mint Szászvároson most foly- 
nak a „Hangya" fogyasztási szövetkezetek 
megalakitására vonatkozó munkálatok. A szö- 
vetkezeti eszme térhóditása is bizonyitja, hogy 

a szövetkezésben rejlő erő hasznos és üdvös 

– Közgyülés. A ,Szászvárosi Könyv- 

nyomda Rt." f. hó 2-án tartotta évi rendes 
közgyülését. E gyülés határozott az elmul 
üzleti év 9481 K 14 fillérnyi nyereségének 

mikénti elosztása felett. Osztalékkul 50 K név- 
értékü részvényenként 9 K 50 fill.-t fizetnek 
ki. A gyülés megejtette a tisztujitást is, mely 

szerint az elhunyt D ó s a Dénes igazgató he- 

lyébe S c h ul Zsigmond volt kereskedő válasz- 
tatott meg. Igazgatósági tag lett: B o cz Soma, 

dr. Szőllősy János, Nagy Ödön, Máye 
János. Felügyelő-bizottsági tag Barcsy Já- 
nos, Steiner Fülöp, Szász Károly és dr. 
Dózsa Józset lett. 

— Hirdetmény. Közhirré teszem, hogy a 
katonai parancsnokságok által igénybevett 

nyersanyagok, fémgyártmányok, gyapju, ki 

készitett bőr, frissen nyuzott bőrnemüek és 
élelmicikkek után járó téritések ügyében a 
harácsolási jegyek és elismervényeket a nagy- 

szebeni cs. és kir. katonai parancsnokság had- 
biztosságához kell beküldeni. Szászváros, 1917. 

augusztus 25-én. Andrae, polgármester. 

— Október 15-én vonulnak be a 18-20 
éves népfölkelők. A honvédelmi miniszter 
távirati rendelete alapján az 1897—–1899. évi 
születésüek pótszemléjén alkalmasnak talált 
magyar, illetőleg osztrák állampolgárok iga- 
zolványi lapjában bevonulási időpontul 1917. 

október 15-ike jegyzendő be. 

— Kérelem. A ref. női egyesület a reá- 
szorult szegény gyermekeket téli ruhával szán- 
dékozik ellátni. Tekintettel azonban arra, hogy 

elégséges uj szövet vásárlásához nincs meg 
a kellő anyagi ereje, tagjaihoz, valamint más 
jószivü adakozókhoz fordul azzal a kéréssel, 

hogy már használaton kivül, de a gyermekek 
számára még felhasználható, vastagabb ruha- 

darabjaikat az egyesületnek átengedni szives- 
kedjenek, amelyeket azután tagjaink a gyer- 
mekek részére átalakitanak. Bizottsági tagjaink 

ez ügyben személyesen fogják felkeresni hivein- 

ket, de ezuton is fölhivjuk célunkra a jóindu- 
latu figyelmet. Szászváros, 1917. szept. 6. A 

ref. női egyesület elnöksége. 

— Kincstári ólommáz kisiparosok ré- 
szére. A kereskedelmi miniszterium a kis- 

iparosok részére a kincstári fémkohókból 
ólommázat utal ki. Agyagiparosok szükség- 
letüket a keresk. és iparkamara közvetitésé- 

val fedezhetik. 

— Brassóban is ujra forgalomba he- 
lyezték az éjjeli személyvonatot. A bras- 

sói állomástőnökség közli, hogy szeptember 
1-től kezdődőleg ujra forgalomba helyeztet- 
nek az 513. és 514-es számu éjjeli személy- 

vonatok. Az előbbi éjjel 2 órakor indul Bras- 

sóból Budapestre, utóbbi 1 óra 59 perckor 

érkezik Budapestről Brassóba. 

- A vasuti és postai küldemények át- 

a szállitóleveleken feltüntetett jel és szám 
egyezik-e a csomagon levő hasonló jelekkel. 

Igen gyakran előfordul, hogy a vasut vagy 

posta teljesen idegen küldeményt szolgáltat 

ki. Hivatalos utánmérést kell kérni még az 

esetben is, ha a csomag látszólag sértetlen, 

mert sokszor megtörtént, hogy az érintetlen- 

nek vélt küldemény megdézsmálva érkezik 

meg. Ha pedig az átvétel megtörtént, többé 

reklamálni nem lehet. 

— Bérbeadó szálloda. A Vajdahunyadi 
Takarékpénztár Rt. a tulajdonát képező Ko- 
rona-szállodát 1918. január 1-től árverés ut- 

ján bérbeadja. Az ajánlatokat a takarékpénz- 

tár igazgatóságához október 1-ig kell beadni. 

—– A széna és szalma rekvirálása. A 
kormány értesitette a vármegyei alispánokat, 

hogy a széna és szalma rekvirálását legkö- 

zelebb megkezdik. 

- Nyilvános köszönet. Özv. Kovács 
Gyuláné őméltósága 100 K-át volt kegyes 
idvezült férje emlékére, „Ref. emlék-nemzeti 
alap"-unk gyarapitására adományozni. Szent 

a cél, melynek becses adományával támoga- 

tására jött; annál szentebb a mód, mellyel a 
kegyelet nevében áldoz a nemes célra. Egy- 

házunk nevében a boldogult iránti igaz ke- 
gyelet és az adományozó iránti őszinte hála 

érzésével mond köszönetet az adományért. 

Szászváros, 1917. szeptember 6. A ref. egyház 
előljárósága. 

— Szülők figyelmébe! Iskolás gyerme- 
keket teljes ellátásra eltlogadok. Fizetés meg- 

egyezés szerint. S z ás z Andrásné Szászváros, 

t 

r 

vételénél szigoruan meg kell figyelni, hogy 

– Adakozzunk a „Vörős-Kereset" 

egylet részére. 

— Az iparos mesterek figyelmébe. Az 
ipariskolai beiratások szept. 9. és 16-án, e 
két vasárnapon tartatnak meg az ipariskola 

saját helyiségében d. e. 9-12-ig és d. u. 
2-5-ig. Az igazgatóság. 

—– Füzvesszőháncs gyüjtése. A rostos 
növények a háboru alatt mind nagyobb mér- 
tékben szükségesek és a hiányok pótlására 
a vadontermő rostnövényeket is igénybe vesz- 
szük. Ilyen uj rostnövényünk a füzvessző- 

háncs, melyet az Országos Központi Hitel- 
szövetkezet a kötelékébe tartozó szövetkeze- 
tek által gyüjtet. Most jelent meg az OKH 
kiadásában ,A füzvesszőhánycs gyüjtése" c. 

ismertető füzet, mely a tüzvesszőháncs gyüj- 
tésére nézve teljesen tájékoztatja az érdeklő- 
dőket. A száritott füzháncsot 20 K-val fizeti 
m.-mázsánként a központ és a gyüjtése jó 

jövedelmet biztosit a gyermekeknek, aggok- 

nak, rokkant katonáknak. A nemes füztelepek 
eddig értéktelen vesszőháncsai szintén érté- 
kesithetők, de csakis a fiatal füzháncs hasz- 

nálható feldolgozásra. A finom kosárfonótele- 
pek a szükségtelen háncsból szép jövedelemre 
tesznek szert. A háncs száritva, akár tavalyi 

termés is értékesithető, csak rothadt ne legyen. 
A fentnevezett utmutatót az Országos Köz- 
ponti Hitelszövetkezettől (Budapest, VIII., Ba- 
ross-u. 13.) lehet kérni az érdeklődő tüzes- 

tulajdonosoknak. 

— Helyszüke miatt számos közleményünk 

jövő számra maradt. 

Mindazon jó ismerősöknek, barátoknak, 
akiktől hirtelen történt áthelyezésem folytán 
nem tudtam elbucsuzni, ezuton mondok ,Isten 

hozzád"-ot. 
Szászváros, 1917. szeptember 5. 

P. Kory Ottó, 
Szt.-ferencrendi lelkész. 

Megnyilt a kalapbazár Főtér, 
3. sz. alatt, a „Transsilvania"-szálló 
mellett. Kéretik a tisztelt hölgyközön- 
ség modellkalapjainkat és a raktárt 
megtekinteni. Atalakitások jutányos 
áron eszközöltetnek. 43 

Fürdőmegnyitás. 
F. hó 13-án csütörtökön, Malom-utca 

8. sz. alatti kádtürdő a közönség hasz- 
nálatára megnyilik. Fürdőrend: Csütör- 
tök, péntek és szombaton reggel fél 9 

szappan nélkül. 44 

Sz. 311/1917. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az 
algyógyi kir. járásbiróságnak 1913. évi Sp. I. 928 
számu végzése következtében dr. Margita János ügy- 
véd által képviselt nyirmezői gör. kel. egyház javára 
36 K s jár. erejéig 1915. évi szeptember hó 16-án 
foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt 
és 650 K-ra becsült következő ingóságok, u. m.: 
egy üsző nyilvános árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek az algyógyi kir. járásbiróság 1917. 

évi Pk. 2709/4 számu végzése folytán 36 K tőkeköve- 
telés, ennek 1913. évi november hó 10-ik napjától 
járó 50/0 kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig összesen 48 
K 77 fill.-ben biróilag már megállapitott költségek 
erejéig Nyirmező községben, adós lakásán leendő esz- 
közlésére 1917. évi szeptember hó 17-ik napjának 
d. u. 1 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi- 
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árve- 
résen az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értel- 
mében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek 
szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 
Amenyiben az árverezendő ingóságokat mások is 

volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Algyógy, 1917. évi augusztus hó 30-án. 

-1 Malom-u, 17. 36 2-4 
Ruszuly Imre, 
kir, bir, végrehajtó, 

órától estig. Egy kádfürdő ára 3 kor. 

le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyertek
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, Sz. 315/1917. végreh. 
H z Faeladás. H rdetmény. Arverési hirdetmény. Elszenitésre vagy szerszám és tüzita céljaira, Károsultak, kiknek a vasut ellen kár- Alulírott bpirósági végrehajtó az 1881. évi Lx t.-e. i i i - : 102. §-a értelmében eze özhirré teszi, ho illetve teljés kitermelésré ázonnal eladó Kosz- követeléseik vannak, forduljanak Ster- dlrógyi kir. járásbiróságak 1914. évi Sp. taz tesd (Hunyadmegye) község határán, a köz- Ignác bud ti törvé i számu végzése következtében dr. Szegő Henrik ügy- mann Ignác budapesti törvényszékileg számi gSe ségi ut közelében, mintegy 100 k. holdnyi bei tt céphe kik Bud gv véd kal, félviselt ori vaztné szül, Pászku javára s ; ; egyzett c z (laki u ., 310 K s jár. erejéi . évi julius -én foganato- 20-60 éves nyir-, bükk- és tölgytából álió Delégyzett cég apest, V. s00 kielégitési Végrekajtás áán tefoglalt és dg0, erdő faanyaga. - Értekezhetni: dr. Müller Vilmos császár-ut 66. szám) aki a vas- k becsült következő ingóságok, u. m.: szarvas- Zeltán ügyvéddel Nagyenyeden. 42 t 2 utak elleni követeléseket saját költsé- maftok milváne aiorései iai 

gén a megállapodásszerü jutalék mellett évi Pk 2122/5 számu végzése folytán 310 K tökeköve- e - : telés és eddig összesen 207 K 06 fill.-ben biróilag már nőikala divatterem elvállalja. - Forduljanak bizalommal megállapitott költségek erejéig Nagyalmás község- ] [ ezen cé ghez! 38 2 3 ben, adós lalkásán,, kiendő aegbentásáta 1917, á 
tember -ik napjána .. rája g ő határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók Értesités! KKKOKO szennei oly megjegyzéssei mivatnak eg hogy az én 

Tisztelettel értesitem a szászvárosi e y psz tett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 1Ő7. és 108. §-al ; ; k / értelmében készpénztizetés mellett a legtöbbet igé- és körny ékbeli t. hölgyközönséget, ogsobocsogsog rönek szükség esgtén becsáron alul ak elfognak hogy Szászvároson, Sétatér-utca adatni. 
1. szám alatt g Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 

- iz le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyertek 
ői " S volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a no0lKa ap ivatterm et értelmében ezek javára is elrendeltetik, 

b Kelt Algyógy, 1917. évi augusztus hó 30-án. nyitottam. Elvállalok mindennemü s s nőikalap készítést, átalakitást, di- arany tünmelékeket, törütto 
szitést a legjutányosabb árban, Ugy 2 gyűvűket, használhatatlanná a helybeli, valamint a vidéki meg- E ; : 
rendelések pontosan és gyorsan vált avany ékszereket s más berto teljesittetnek. Levélbeli kérdezős- anany tárgyakat a legmaga- gyy ködésekre, megrendelésekre azon- s őlheli aián2 nal válaszolok. Magamat a t. hölgy- saü a N Eenélel alánla tejoltó (sajtoló) kivonatok por- közönség nagybecst páftrogásába z oRna IS válaszolok. ban és tablettákban, a legjobb ajanlva, maradtam teljes tisztelette MARGEL M órás és k tejoltó anyagok sé Szállitja : 
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öltönyökhöz " 2z EOlcsó árak! Tisztelettel értesitem a n, é. városi és megyei közönséget, hogy k Brünni, reichenbergi és olmützi : 
posztógyárakból pervien- és - k k ti mz É b Mmaiki fenyképészeti műtermemben a - k hivatálnoki egyenru- oA 
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BENKO áruház 
az egyedüli áruház, hol a legjutányosabban 
szerezheti be áruszükségletét. Nagy válasz- 
ték kész férti-, fiu- és gyermek-ruhákban, 
felöltőkben, kosztümökben, kalapokban, va- 
lamint mindennemü férfi divatcikkekben. 
Továbbá női courens árukban, u. m.: szö- 
vetek, kretonok, zefirek, vásznak, gyermek- 
ruhácskák, ernyők, utazó-kosarak és min- 
den e szakmához tartozó árucikkek. 
Ajánlja a cég férfi-, női-, fiu- és gyermek- 
cipőit a jelenlegi viszonyokhoz képest a 
legolcsóbb napi árban. Nagy raktár munkás 

fatalnu cinőkben. 
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